
Nasza firma w jubileuszowym roku 2025

JUBILEUSZ



3  |  55 LAT FIRMY KNOLL2  |  55 LAT FIRMY KNOLL

Historia jej rozwoju jest 
naprawdę imponująca.

Inicjatywa Waltera Knolla, który w 1970 r. założył jedno-
osobową fi rmę w Bad Saulgau na terenie Górnej Szwabii, 
zaowocowała powstaniem przedsiębiorstwa, które zatrud-
nia obecnie na całym świecie około 1200 pracowników. 
Pomimo wzrostu i międzynarodowego charakteru działal-
ności pozostajemy niezależną fi rmą rodzinną: synowie 
założyciela fi rmy, Matthias i Jürgen Knoll, są obecnie dru-

gim pokoleniem kierującym przedsiębiorstwem KNOLL, 
które specjalizuje się w budowie maszyn i urządzeń. 
Naszym klientom zajmującym się obróbką skrawaniem 
metali oferujemy kompleksowy program transportu i 
oczyszczania wiórów oraz środków chłodząco-smarują-
cych. Zaawansowane rozwiązania zapewniające zrówno-
ważoną i ekonomiczną produkcję są naszą pasją. 

KNOLL .It works KNOLL .It works



5  |  55 LAT FIRMY KNOLL4  |  55 LAT FIRMY KNOLL

19781974 1982 1991 2000 2025

1970 1970 1972 19881974 1991

2018 2019 20212020 2022 2023 202320172017 2025

20082003 20131996

Założenie spółki zależnej 
KNOLL UK Ltd. w Padbury, 
Buckinghamshire (Wielka 
Brytania).

Nie patrzymy wstecz, tylko przed siebie. Tak było zawsze.

Od 55 lat pracujemy na rzecz przyszłości fi rmy KNOLL – z każdą innowacją produktową, 
każdym projektem budowlanym i każdym krokiem w kierunku internacjonalizacji. 

KNOLL America, Inc. 
wprowadza się do 
nowego budynku w 
Dallas, Karolina Północna 
(USA).

Pierwszy produkt: 
fi ltr hydrocyklonowy 
KNOLL.

Walter Knoll zakłada 
swoją fi rmę w wynajętym 
warsztacie garażowym w 
Bad Saulgau.

Branżowe targi maszyn 
do obróbki metali 
(FAMETA) są w 1972 roku 
przełomowym wydar ze-
niem w działalności 
KNOLL Maschinenbau.

Firma rozrasta się i 
przenosi do własnego 
nowego budynku o 
powierzchni 900 m2 przy 
ulicy Schwarzachstraße w 
Bad Saulgau.

Liczba pracowników fi rmy 
KNOLL wzrasta do około 
150 osób.

Na rynek wchodzi 
wysokociśnieniowa 
pompa śrubowa KTS, 
która staje się 
bestsellerem.

KNOLL zaznacza swoją 
obecność również na 
rynku amerykańskim. 
Przedstawicielstwo 
handlowe MarTec, później 
KNOLL America, staje się 
w 2017 roku w pełni 
zależną spółką dystry-
bucyjną.

Walter Knoll otrzymuje 
honorowe obywatelstwo 
miasta Bad Saulgau.

Jürgen, Walter i Matthias 
Knoll mają razem 180 lat.

Po raz pierwszy w historii 
fi rmy KNOLL zatrudnia 
100 praktykantów.

Otwarcie nowego zakładu 
produkcyjnego 
KNOLL Polska Sp. z o.o. 
we Wrocławiu (Polska).

Założenie KNOLL Italia Srl 
w Lallio (Włochy). KNOLL przejmuje zakład 

montażowy w Szanghaju 
(Chiny).

KNOLL przejmuje pakiet 
większościowy w fi rmie 
Mercatus w Vimmerby 
(Szwecja). Zakończenie budowy 

dwóch budynków 
administracyjnych K1 i K2.

Największe pojedyncze 
zamówienie o wartości 
ponad 15 milionów euro.

Założenie spółki zależnej 
KNOLL Schweiz AG w 
Neuhausen am Rheinfall 
(Szwajcaria).

KNOLL prowadzi 
działalność jako 
integrator i dodatkowo 
wykorzystuje w różnych 
projektach zautomatyzo-
wane systemy transpor-
towe (FTS) oraz robotykę.

KNOLL .It works KNOLL .It works
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Naszą pracę 
wykonujemy rzetelnie.
Dotyczy to zarówno naszych produktów, jak i samej pro-
dukcji. Aby sprostać tym wymaganiom, stawiamy na 
wysoki stopień integracji pionowej i produkujemy więk-
szość elementów i podzespołów do naszych urządzeń 
we własnym przedsiębiorstwie. 
W produkcji przywiązujemy dużą wagę do płynnego 
przepływu materiałów. Zamówienia realizowane są w 
naszej siedzibie głównej w Bad Saulgau, przechodząc 
przez wszystkie etapy produkcji sprawnie i bez zakłó-
ceń. Konsekwentne wykonywanie jednej czynności po 
drugiej ma pozytywny wpływ na naszą wydajność i pro-
duktywność.

1  Magazyn wysokiego  
 składowania blach

2  Wstępna obróbka blach 3  Spawalnia 5  Montaż potokowy

Wysyłka 9

1

2 3

4

5

7
9

8

6

4  Powlekanie proszkowe 6  Stanowisko kontrolne

Montaż instalacji centralnych 7Obróbka mechaniczna i montaż maszyn 8

cięcie
magazynowanie
gięcie

spawanie
szlifowanie

kontrola na mokro
wstępny montaż

mycie 
malowanie 
proszkowe montaż końcowy kontrola

pakowanie
wysyłka montaż

toczenie
frezowanie
wiercenie
szlifowanie

Schwarzachstraße

Schwarzachstraße

Wiesenstra
ße
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Zmiany postrzegamy przede 
wszystkim w kategorii moz' liwości.

Stagnacja nie jest naszą mocną stroną. Asortyment pro-
duktów KNOLL zmienia się wraz z postępem technolo-
gicznym. Najchętniej sami go stymulujemy. Nasze urzą-
dzenia transportujące i fi ltrujące są wyposażone w 
pompy własnej konstrukcji i mogą być używane samo-

dzielnie lub łączyć się w instalacje centralne, w zależno-
ści od wymagań klienta. Z kolei oferowane przez nas 
rozwiązania automatyzacyjne ułatwiają współpracę 
człowieka i maszyny w nowoczesnych procesach pro-
dukcyjnych.

SERWIS

 Filtr dokładny MicroPur® Urządzenie podnoszące ciśnienie 
DHS

Filtr próżniowy VL  Filtr kompaktowy KF Obrotowy fi ltr próżniowy VRFPrzenośnik taśmowy zgarniakowy K Przenośnik taśmowy płytkowy P Przenośnik taśmowy magnetyczny M

Przenośnik z rozdrabniaczem wiórówUrządzenie wysokociśnieniowe LubiCool® System smarowania minimalną ilością 
AerosolMaster™

Stacja pompowania zwrotnego RKR Przenośnik z fi ltrem VRF Przenośnik z fi ltrem KF Przenośnik z rozdrabniaczem wiórów, stacją pompowania zwrot-
nego RKR i urządzeniem podnoszącym ciśnienie DHS

System z techniką pompowania

System z przenośnikiem zbiorczym System z techniką odsysaniaSystem do przetwarzania wiórów

Montaż Monitoring Szkolenie Hotline Konserwacja Naprawy Optymalizacja 
zużycia energii

Części 
zamienne

Wynajem 
urządzeń

UruchamianiePompa śrubowa
KTS

Pompa śrubowa 
KTSL

Pompa śrubowa 
KTSV

Pompa odśrodkowa
BS 

Pompa odśrodkowa
TG 

Pompa odśrodkowa 
TF, TS 

Pompa odśrodkowa 
TSC 

Robotyka System transportowy dla logistyki i montażuSystem transportowy dla logistyki
System przycisków

Click.it One
System przycisków 

Click.it Pro
System przycisków 

Click.it ConnectBezobsługowy system transportowy

AUTOMATYZACJA

POJEDYNCZE URZĄDZENIA

SYSTEMY CENTRALNE

POMPY

KNOLL .It works KNOLL .It works
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Najwaz'niejsze, z'e nasi klienci pracują z pasją, az'  wióry lecą. 

Budowa maszyn i urządzeń, elektrotechnika, przemysł 
motoryzacyjny, lotnictwo i kosmonautyka, technika 
medyczna, technika energetyczna, przemysł sportowy i 
zegarmistrzowski – wszystkie te branże należą do sek-
torów, w których wykorzystywana jest obróbka skrawa-
niem metali. Niezależnie od tego, czy chodzi o toczenie, 
frezowanie, wiercenie czy szlifowanie, nasze urządzenia 
usuwają powstałe wióry i zapewniają zaopatrzenie w 
czyste środki chłodząco-smarujące. 

KNOLL .It works KNOLL .It works



Engagement, 
das sich auszahlt. 

Für alle Bürger.

Wir laden Sie dazu ein, 
Zustifter zu werden. 

Möchten Sie mehr über die 
Bürgerstiftung wissen? 
Alle Mitglieder aus Vorstand 
und Stiftungsrat stehen 
Ihnen gerne bei Fragen 
zur Verfügung.  

Matthias Knoll
Vorsitzender 
des Vorstands
Tel. 2008-0

Larissa Lott-Kessler
Stellv. Vorsitzende 
des Vorstands
Tel. 2126

Helga Brey
Stiftungsrat
Tel. 9005733

Gudrun Essig
Stiftungsrat
Tel. 484278

Stefan Merk
Stellv. Vorsitzender 
des Stiftungsrats
Tel. 9005659

Peter Müller
Stiftungsrat
Tel. 489310

Bernd Stadler
Stiftungsrat
Tel. 505-0

Raphael 
Osmakowski-Miller
Stiftungsrat
Tel. 207-100

Sandra Wiedergrün
Vorstand
Tel. 2008-90223

Name, Vorname / Firma

Straße, Hausnummer

Postleitzahl, Wohnort

Telefon

Ich|Wir möchte|n mehr über die Bürgerstiftung 
Bad Saulgau wissen. Bitte rufen Sie mich|uns an.

Sie möchten einen Betrag für die 
Bürgerstiftung Bad Saulgau spenden?

Bei folgenden Banken haben wir Konten 
eingerichtet:

Landesbank KSK Bad Saulgau             
BIC: SOLADES1SIG          
IBAN: DE34 6535 1050 0000 0099 22

VR Bank Donau-Oberschwaben eG                     
BIC: GENODES1SLG        
IBAN: DE51 6509 3020 0306 8730 01

Schwarzachstraße 20, 88348 Bad Saulgau
Tel. 07581-2008-0
info@buergerstiftung-bad-saulgau.de
www.buergerstiftung-bad-saulgau.de

Schwarzachstr. 20, 88348 Bad Saulgau

Tel. 07581-2008-0

info@buergerstiftung-bad-saulgau.de

www.buergerstiftung-bad-saulgau.de

Roland Eberhart
Vorsitzender 
des Stiftungsrats
Tel. 51225

Walter Schwaiger
Stiftungsrat
Tel. 7531

Karl-Heinz Birzer
Stiftungsrat
Tel. 527810

13  |  55 LAT FIRMY KNOLL12  |  55 LAT FIRMY KNOLL

Czujemy się związani z regionem i naszymi pracownikami.

Wiele zawdzięczamy miastu Bad Saulgau i naszym pra-
cownikom. Bardzo zależy nam na tym, aby wyrazić naszą 
wdzięczność. Dlatego angażujemy się na wiele sposobów 
w inicjatywy na rzecz mieszkańców naszego regionu. 
Wspieramy między innymi projekty w takich dziedzinach 

Dochód z corocznej sprzedaży mango w naszej fi rmie wspiera 
budowę szkół w Burkina Faso. Wioska Pelegtanga w Burkina Faso 
zyskuje własną studnię. KNOLL wspiera odbudowę Dessau po powodzi w 2002 roku.

Dzieci w Bośni dziękują w 2014 roku za pomoc udzieloną poszkodowanym 
przez powódź.

KNOLL przekazuje darowiznę po trzęsieniu 
ziemi w Turcji w 2023 roku.

jak sport, sztuka, kultura, tradycja, nauka i badania, a także 
wychowanie i edukacja. Cieszy nas, gdy możemy przyczy-
niać się do wzmacniania więzi w naszej społeczności. 
Szczególną rolę odgrywa przy tym organizacja Bürgerstif-
tung Bad Saulgau. Inicjatorem jej powstania w 2006 roku 

był założyciel fi rmy, Walter Knoll. Fundacja umożliwia pro-
wadzenie działalności pożytku publicznego we wszystkich 
warstwach społecznych i grupach wiekowych. Pomimo sil-
nych związków z regionem i zaangażowania naszych pra-
cowników w lokalne inicjatywy, niesiemy pomoc również 

poza granicami kraju: między innymi przy budowie studni 
w Burkina Faso, podczas powodzi w Bośni czy po trzęsie-
niu ziemi w Turcji. Od 2009 roku prowadzimy wewnątrz 
fi rmy coroczną akcję sprzedaży mango, z której dochód 
przeznaczany jest na budowę szkół w Burkina Faso.

Benefi cjentami naszego wsparcia są liczne kluby sportowe 
w regionie.

Odnowiona kaplica Maryjna w Völlkofen, 
rodzinnej miejscowości Waltera Knolla.

Wsparcie dla szkół w Bad Saulgau, takich jak Zespół Szkół im. 
Waltera Knolla (Walter-Knoll-Schulverbund).

Wdrażamy działania na rzecz integracji. Osoby z niepeł-
nosprawnościami wykonują prace artystyczne w naszym 
dziale produkcji, jak również uczestniczą w wymianie  
doświadczeń związanych z rzemiosłem.

Sponsorujemy wydarzenia o charakterze regionalnym, 
jak np. Bächtlefest w Bad Saulgau.

Organizacja Bürgerstift ung Bad Saulgau 
powstała w 2006 roku z inicjatywy założyciela 
fi rmy, Waltera Knolla, jako wyraz wdzięczności 
dla miasta i regionu.

KNOLL .It works KNOLL .It works



15  |  55 LAT FIRMY KNOLL14  |  55 LAT FIRMY KNOLL

KNOLL .It works KNOLL .It works



17  |  55 LAT FIRMY KNOLL16  |  55 LAT FIRMY KNOLL

HAPPY 55!
Siedziba główna

Oddziały

Przedstawicielstwa

»Stort grattis till KNOLL´s 55 års jubileum och invigningen av dotterbola-

get i USA – en framtid fylld av innovationer och tillväxt väntar.«

»Wszystkiego najlepszego z okazji 55-lecia oraz otwarcia nowej siedziby 
w USA – niech przyszłość obfituje w innowacje i rozwój!«

»Gratuliere zum Jubiläum – und danke für all die Momänt, wo mir zäme 

lache, schaffe und witerchöme!«

»Serdeczne gratulacje z okazji jubileuszu – dziękujemy za wszystkie chwile, 
w których wspólnie śmialiśmy się, pracowaliśmy i robiliśmy postępy!«

»Cheers to 55 years KNOLL! 

Let’s celebrate together!«

»Wznieśmy toast za 55  
lat istnienia firmy KNOLL! 
Świętujmy razem!«

Mercatus Engineering AB, Vimmerby/Szwecja KNOLL Schweiz AG, Neuhausen am Rheinfall/Szwajcaria

KNOLL UK Ltd., Padbury/Bucks, 
Wielka Brytania

KNOLL Polska Sp. z o.o., Wrocław/Polska

»Gratulacje z okazji Jubileuszu – i dzięki za otoczenie, w którym  
czujesz się komfortowo i chętnie się angażujesz!«

»KNOLL 五十五载—我们礼赞与共，
荣铸辉煌。«

»Pięćdziesiąt pięć lat istnienia firmy 
KNOLL – gratulujemy i cieszymy się 
razem z Wami.«

»Congratulations on our 55th anniversary!  

We are proud of our journey together and 

look forward to the future.«

»Serdeczne gratulacje z okazji jubileuszu 
55-lecia! Jesteśmy dumni z naszej wspólnej 
podróży i z optymizmem patrzymy w 
przyszłość.«

KNOLL China Machinery Co., Ltd., 
Szanghaj/ChinyKNOLL America Inc., Dallas, NC/USA

»Congratulazioni per 55 anni pieni di idee, impegno e successo!«

»Gratulujemy 55 lat wypełnionych pomysłami, zaangażowaniem  
i sukcesami!«

KNOLL Italia Srl, Lallio/Włochy

KNOLL .It works KNOLL .It works
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Od 1996 roku jesteśmy obecni w USA i wspieramy 
naszych klientów na rynku północnoamerykańskim, ofe-
rując im innowacyjne rozwiązania produktowe oraz kom-
pleksowe usługi. W 2017 roku nasze przedstawicielstwo 
przekształciło się w spółkę zależną KNOLL America, Inc., 
w której fi rma KNOLL posiada 100% udziałów. Obecnie 
rozszerzamy naszą działalność w Stanach Zjednoczo-
nych: KNOLL America przenosi swoją siedzibę główną 
do Dallas w Karolinie Północnej i na powierzchni 2500 

Wielkie otwarcie: nowy zakład KNOLL America.
m2 rozpoczyna produkcję urządzeń transportujących i 
fi ltrujących. W roku naszego jubileuszu mamy więc 
jeszcze jeden powód do świętowania: uroczyste otwar-
cie nowego, niezwykle nowoczesnego zakładu odbę-
dzie się w dniach od 30 września do 2 października 
2025 r.

Jesteśmy dumni z naszego rozrastającego się amery-
kańskiego zespołu. Witamy w Grupie KNOLL.

KNOLL .It works KNOLL .It works



KNOLL Maschinenbau GmbH
Schwarzachstraße 20
DE-88348 Bad Saulgau
Tel. +49 7581 2008-0
info.itworks@knoll-mb.de
www.knoll-mb.de

KNOLL Polska Sp. z o.o.
ul. Widłakowa 86
PL-54-530 Wrocław
Tel. +48 71 718 8903
rafal.filip@knoll-mb.pl
www.knoll-mb.pl
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